
Amos 2

Vs
English

Translation
Word # 
Amos Hebrew

# of 
letters

# of 
words

Numeric 
value

1 this 213 כה 2 25
1 said 214 אמר 3 241
1 the LORD 215 יהוה 4 26
1 for 216 על 2 100
1 three 217 שלשה 4 635
1 transgressions 218 פשעי 4 460
1 [of] Moab 219 מואב 4 49
1 and for 220 ועל 3 106
1 four 221 ארבעה 5 278
1 not 222 לא 2 31
1 I will revoke its [punishment] 223 אשיבנו 6 369

1 because 224 על 2 100
1 they burned 225 שרפו 4 586
1 [the] bones 226 עצמות 5 606
1 [of the] king 227 מלך 3 90
1 [of] Edom 228 אדום 4 51
1 to lime 229 לשיד 4 344

______ ____ ________

61 17 4097
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

2 and I will send 230 ושלחתי 6 754
2 a fire 231 אש 2 301
2 on Moab 232 במואב 5 51
2 and it will consume 233 ואכלה 5 62
2 [the] citadels 234 ארמנות 6 697
2 of Kerioth 235 הקריות 6 721
2 and [Moab] will die 236 ומת 3 446
2 amid uproar 237 בשאון 5 359
2 238 מואב 4 49
2 amid shouting 239 בתרועה 6 683
2 with [the] sound 240 בקול 4 138
2 [of] a shofar 241 שופר 4 586

______ ____ ________

56 12 4847
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

3 and I will cut off 242 והכרתי 6 641
3 [the] judge 243 שופט 4 395
3 from its midst 244 מקרבה 5 347
3 and all 245 וכל 3 56
3 its chiefs 246 שריה 4 515
3 I will kill 247 אהרוג 5 215
3 with him 248 עמו 3 116
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3 said 249 אמר 3 241
3 the LORD 250 יהוה 4 26

______ ____ ________

37 9 2552
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

4 this 251 כה 2 25
4 said 252 אמר 3 241
4 the LORD 253 יהוה 4 26
4 for 254 על 2 100
4 three 255 שלשה 4 635
4 transgressions 256 פשעי 4 460
4 [of] Judah 257 יהודה 5 30
4 and for 258 ועל 3 106
4 four 259 ארבעה 5 278
4 not 260 לא 2 31
4 I will revoke its [punishment] 261 אשיבנו 6 369

4 because 262 על 2 100
4 they despised 263 מאסם 4 141
4 264 את 2 401
4 [the] Law 265 תורת 4 1006
4 [of] the LORD 266 יהוה 4 26
4 and His statutes 267 וחקיו 5 130
4 not 268 לא 2 31
4 they kept 269 שמרו 4 546
4 and they led astray 270 ויתעום 6 532
4 [by] their deceptions 271 כזביהם 6 84
4 those that 272 אשר 3 501
4 went 273 הלכו 4 61
4 their fathers 274 אבותם 5 449
4 following after them 275 אחריהם 6 264

______ ____ ________

97 25 6573
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

5 and I will send 276 ושלחתי 6 754
5 a fire 277 אש 2 301
5 on Judah 278 ביהודה 6 32
5 and it will consume 279 ואכלה 5 62
5 [the] citadels 280 ארמנות 6 697
5 [of] Jerusalem 281 ירושלם 6 586

______ ____ ________

31 6 2432
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

6 this 282 כה 2 25
6 said 283 אמר 3 241
6 the LORD 284 יהוה 4 26
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6 for 285 על 2 100
6 three 286 שלשה 4 635
6 transgressions 287 פשעי 4 460
6 [of] Israel 288 ישראל 5 541
6 and for 289 ועל 3 106
6 four 290 ארבעה 5 278
6 not 291 לא 2 31
6 I will revoke its [punishment] 292 אשיבנו 6 369

6 because 293 על 2 100
6 they sold 294 מכרם 4 300
6 [the righteous] for silver 295 בכסף 4 162
6 296 צדיק 4 204
6 and [the] poor 297 ואביון 6 75
6 for the sake of 298 בעבור 5 280
6 a pair of sandals 299 נעלים 5 200

______ ____ ________

70 18 4133
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

7 those who trample 300 השאפים 6 436
7 to 301 על 2 100
7 [the] dust 302 עפר 3 350
7 [of the] earth 303 ארץ 3 291
7 on [the] head 304 בראש 4 503
7 [of the] poor 305 דלים 4 84
7 and [pervert the] way 306 ודרך 4 230
7 [of the] humble 307 ענוים 5 176
7 308 יטו 3 25
7 and a man 309 ואיש 4 317
7 and his father 310 ואביו 5 25
7 would go 311 ילכו 4 66
7 to 312 אל 2 31
7 the [same] girl 313 הנערה 5 330
7 so that 314 למען 4 190
7 profaned 315 חלל 3 68
7 316 את 2 401
7 317 שם 2 340
7 [is] My holy [name] 318 קדשי 4 414

______ ____ ________

69 19 4377
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

8 and [they stretch out] on 319 ועל 3 106
8 garments 320 בגדים 5 59
8 taken in pledge 321 חבלים 5 90
8 322 יטו 3 25
8 beside 323 אצל 3 121
8 every 324 כל 2 50
8 altar 325 מזבח 4 57
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8 and wine 326 ויין 4 76
8 [of] those condemned 327 ענושים 6 476
8 they would drink 328 ישתו 4 716
8 [in the] house 329 בית 3 412
8 [of] their God 330 אלהיהם 6 91

______ ____ ________

48 12 2279
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

9 and it was I 331 ואנכי 5 87
9 who destroyed 332 השמדתי 6 759
9 333 את 2 401
9 the Amorite 334 האמרי 5 256
9 before them 335 מפניהם 6 225
9 whose [height] 336 אשר 3 501
9 [was] like [the] height 337 כגבה 4 30
9 [of] cedars 338 ארזים 5 258
9 339 גבהו 4 16
9 and strong 340 וחסן 4 124
9 he [is] 341 הוא 3 12
9 as oaks 342 כאלונים 7 157
9 and I destroyed 343 ואשמיד 6 361
9 his fruit 344 פריו 4 296
9 above 345 ממעל 4 180
9 and his roots 346 ושרשיו 6 822
9 beneath 347 מתחת 4 848

______ ____ ________

78 17 5333
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

10 and it was I 348 ואנכי 5 87
10 who took [you] up 349 העליתי 6 525
10 350 אתכם 4 461
10 out of [the] land 351 מארץ 4 331
10 [of] Egypt 352 מצרים 5 380
10 and I led 353 ואולך 5 63
10 you 354 אתכם 4 461
10 in [the] wilderness 355 במדבר 5 248
10 [for] forty 356 ארבעים 6 323
10 years 357 שנה 3 355
10 to take possession 358 לרשת 4 930
10 359 את 2 401
10 [of the] land 360 ארץ 3 291
10 [of] the Amorite 361 האמרי 5 256

______ ____ ________

61 14 5112
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
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11 and I raised up 362 ואקים 5 157
11 some of your sons 363 מבניכם 6 162
11 for prophets 364 לנביאים 7 143
11 and some of your elite young 

men
365 ומבחוריכם 9 332

11 for Nazirites 366 לנזרים 6 337
11 indeed 367 האף 3 86
11 is not 368 אין 3 61
11 this [so] 369 זאת 3 408
11 O sons 370 בני 3 62
11 [of] Israel 371 ישראל 5 541
11 declares 372 נאם 3 91
11 the LORD 373 יהוה 4 26

______ ____ ________

57 12 2406
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

12 and 374 ותשקו 5 812
12 375 את 2 401
12 [to] the Nazirites 376 הנזרים 6 312
12 [you gave] wine [to drink] 377 יין 3 70
12 and to 378 ועל 3 106
12 the prophets 379 הנביאים 7 118
12 you commanded 380 צויתם 5 546
12 saying 381 לאמר 4 271
12 not 382 לא 2 31
12 you shall prophesy 383 תנבאו 5 459

______ ____ ________

42 10 3126
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

13 here 384 הנה 3 60
13 I am 385 אנכי 4 81
13 weighed down 386 מעיק 4 220
13 under you 387 תחתיכם 6 878
13 just as 388 כאשר 4 521
13 weighed down 389 תעיק 4 580
13 [is] the cart 390 העגלה 5 113
13 [when] filled 391 המלאה 5 81
13 it [is] 392 לה 2 35
13 [with] sheaves 393 עמיר 4 320

______ ____ ________

41 10 2889
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

14 and shall perish 394 ואבד 4 13
14 flight 395 מנוס 4 156
14 from [the] swift 396 מקל 3 170
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14 and [the] strong 397 וחזק 4 121
14 not 398 לא 2 31
14 will retain 399 יאמץ 4 141
14 his power 400 כחו 3 34
14 and [the] mighty 401 וגבור 5 217
14 not 402 לא 2 31
14 he will rescue 403 ימלט 4 89
14 his soul 404 נפשו 4 436

______ ____ ________

39 11 1439
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

15 and he who handles 405 ותפש 4 786
15 the bow 406 הקשת 4 805
15 not 407 לא 2 31
15 he will stand 408 יעמד 4 124
15 and [the] swift 409 וקל 3 136
15 on his feet 410 ברגליו 6 251
15 not 411 לא 2 31
15 he will escape 412 ימלט 4 89
15 and he who rides 413 ורכב 4 228
15 the horse 414 הסוס 4 131
15 not 415 לא 2 31
15 he will rescue 416 ימלט 4 89
15 his soul 417 נפשו 4 436

______ ____ ________

47 13 3168
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

16 and [the] strong 418 ואמיץ 5 147
16 [of] heart 419 לבו 3 38
16 among mighty men 420 בגבורים 7 263
16 naked 421 ערום 4 316
16 he will flee 422 ינוס 4 126
16 on [that] day 423 ביום 4 58
16 424 ההוא 4 17
16 declares 425 נאם 3 91
16 the LORD 426 יהוה 4 26

______ ____ ________

38 9 1082
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

Totals chapter 2 872 214 55845
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

Total chapters 1-2 1727 426 115917
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
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